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OFFERTA DI SPONSORIZZAZIONE 

ОФЕРТА ЗА СПОНСОРСТВО 

 

 
Oggetto:  Sponsorizzazione delle attività da realizzarsi in occasione della Festa della 

Repubblica 2026, degli eventi a latere del Giro d’Italia e delle altre iniziative di 

promozione integrata promossi da questa Rappresentanza Diplomatica nel corso del 

2026. 

Относно:  Спонсорство на дейности във връзка с Националния празник на Република 

Италия 2026 г., със съпътстващи събития свързани с Обиколката на Италия 

и на други инициативи, промотирани от дипломатическото 

представителство през 2026 г. 

 

Il/La sottoscritto/a / Долуподписаният/та …………………………………………………… 

nato/а а / роден/а в ………………………… il/на ……………………, in qualità di legale 

rappresentante della società / в качеството си на легален представител на фирма 

………………………………………………………………… con sede in / със седалище в 

………………..………….……………………………………………………………………………. 

Tel./Тел. ……………………… e-mail / мейл …………………………@…..……………………… 

 

Visto l’avviso pubblicato sul sito dell'Ambasciata d'Italia in Sofia in data 16 marzo 2026 

concernente la selezione di sponsorizzazioni per le attività da realizzarsi in occasione della Festa 

della Repubblica 2026, degli eventi a latere del Giro d’Italia e delle altre iniziative di promozione 

integrata promossi da questa Rappresentanza Diplomatica nel corso del 2026, e accettatene tutte le 

condizioni previste; 

След като се запознах с обявата публикувана на сайта на Посолството на Италия в София 

на 16 март 2026 г., отнасяща се до селекция на спонсорство за дейностите, които ще се 

реализират във връзка с Националния празник на Република Италия 2026 г., със 

съпътстващи събития свързани с Обиколката на Италия и на други инициативи, 

промотирани от дипломатическото представителство през 2026 г., и приемам всички 

условия; 

 
MANIFESTA LA PROPRIA DISPONIBILITÀ A OFFRIRE UNA SPONSORIZZAZIONE  

ИЗРАЗЯВАМ ЛИЧНАТА СИ ГОТОВНОСТ ДА ПРЕДЛОЖА СПОНСОРСТВО 

e si impegna, previa stipula di apposito contratto di sponsorizzazione delle attività in oggetto: / и се 

задължавам, след подписване на съответния договор за спонсорство за горепосочените 

събития: 

ad effettuare il pagamento di EUR ………,… versando tale corrispettivo monetario 

direttamente all’Ambasciata d’Italia a Sofia, ovvero / да осъществя плащане на сумата 

от ………,… Евро, директно по сметката на Посолството на Италия в София, или 

a fornire i seguenti prodotti / да доставя следните продукти: 

………………………………………………………………………………………………… 

per un valore stimato di / на стойност от ………,… EUR/Евро.  
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Il sottoscritto dichiara: 

Долуподписаният декларира: 

- che la società rispetta tutte le condizioni/i requisiti poste/i nell’avviso; че дружеството 

отговаря на всички условия и изисквания, публикувани в обявата. 

- che non sussistono a carico della società o dei suoi proprietari/azionisti, rappresentanti 

legali, condizioni di impossibilità a contrattare con la Pubblica Amministrazione, nonché 

ogni altra situazione considerata dalla legge pregiudiziale o limitativa della capacità 

contrattuale e comunque che non ricorrono le condizioni di cui agli articoli 94 e 95 del 

decreto legislativo 31 marzo 2023, n. 36; / че не съществуват за сметка на 

дружеството или за сметка на нейните собственици/акционери пречки за сключване 

на договори с публичната администрация, както и всяка друга ситуация, считана от 

закона за вредна или ограничаваща договорната правоспособност, и във всички 

случаи, в които не се прилагат условията, посочени в членове 94 и 95 от 

Законодателен декрет № 36 от 31 март 2023 г. ; 

- che non sussistono impedimenti derivanti dalla normativa antimafia o dalla sottoposizione a 

misure cautelari; / че няма пречки, произтичащи от законодателството за борба с 

мафията или от прилагането на ограничителни мерки; 

- che la società, i suoi proprietari/azionisti, rappresentanti legali non sono sottoposti a 

procedure concorsuali o fallimentari; / че дружеството, неговите 

собственици/акционери, законни представители не са обект на производство по 

несъстоятелност или фалит; 

- che la società, i suoi proprietari/azionisti, rappresentanti legali non appartengono a 

organizzazioni di natura politica, sindacale, filosofica o religiosa. / че дружеството, 

неговите собственици/акционери и законни представители не принадлежат към 

политическа, синдикална, философска или религиозна организация. 

 

Si allega inoltre alla presente offerta un documento di riconoscimento in corso di validità del 

sottoscrittore. / Прилагам, към настоящата оферта, валиден документ за самоличност на 

долуподписания. 

 

 

Luogo e data/Място и дата 

 

________________________ 

_______________________________________ 

[Nome, cognome e qualità del/dei 

firmatario/firmatari] [Име, фамилия и длъжност] 

 

 

 

 

[Timbro/Печат] 

 

 


